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òAn angel of 
the Lord 

appeared to 
Joseph in a 

dream, saying, 
òArise, take 
the young 

Child and His 
mother, flee to 

Egypt, and 
stay there 

until I bring 
you word; for 

Herod will 
seek the 

young Child to 
destroy Him.ó 

 

(Mat 2:13)  
 

 ΘϞΖϽЮϜ ̳Ш̲ы̲в"

 ̲Ͻ̲л̲Д ̶Ϲ̲Ц

 с̴Т ̲С̳Ђн̳у̴Ю

:̯ы̴Ϛϝ̲Ц ̱б̶Я̳ϲ " ̶б̳Ц 

 Ζс̴ϡΖЋЮϜ ̴ϻ̳϶̲м

 ̶Ϟ̳Ͻ̶кϜ̲м ̳йΖв̳ϒ̲м

 ̪̲Ͻ̶Ћв̴ п̲Ю̴ϖ

 ̲Шϝ̲з̳к ̶е̳Ъ̲м

 .̲Щ̲Ю ̲Ьн̳Ц̲ϒ пΖϧ̲ϲ

 ̲Ѐϸ̳м̳Ͻу̴к Ζд̲ц

 ̶д̲ϒ ̰Й̴в̶Ͽ̳в

 Ζс̴ϡΖЋЮϜ ̲ϟ̳Я̶Г̲т

 ̳й̲Ы̴Я̶л̳у̴Ю." 
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дϼнϡЯв ϣуІϼϝϡтш ϹтϹϮ ИмϽЇв 
ϤϝϡкϜϽЯЮ ЭуϚϝϷув ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϼ Ͻтϸ 

 ϽϡгЃтϸ ев ЙϠϜϽЮϜ ануЮϜ Ϝϻк сТ̷̸̹̻  рϻЮϜм ̪(ЀнтϼнЦϼнв ϽуϦϝϠнЯуТ ЁтϹЧЮϜ ϹуК)

 еЯК̳ϒ дϒ сжϹЛЃ̳т ̪ϣуІϼϝϡтшϜ иϻлЮ ̯ϝвϸϝ϶ сЃуЯϯϧЮ ϽЇК ЁвϝϷЮϜ ϹуЛЮϜ ХТϜнтК е ЁуЂϓϦ

  ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϽЮ Ͻтϸ дϒ ϢϽкϝЧЮϜ сТ ϥзЪ ϝгзуϲ ϰϝϯзЮϜ сзУЮϝϲ ϹЧЮ .дϼнϡЯгϠ ЭуϚϝϷув

 ̰еϧгв ̯ϝЏтϒ сзжϖ ϝгЪ .ϽтϹЮϜ Ϝϻк ЁуЂϓϧЮ сжϝϫЮϜ ЀмϽЎмϝϦ ϝϠϝϡЮϜ ϣЂϜϹЦ ϣЪϽϠм ϹутϓϦ Ьϝжϒ

 ϽтϹЮϜ ϜϻлϠ ϣгϚϜϹЮϜ ϣвϝЦшϝϠ етϸϼϝж ацϜм ̪ϝужнГжϒ ачЮ йϲϝгЃЮ рнЇуϠ ϝϡжцϜ ϣТϝузЮ ̯ϜϹϮ

ϽЮϜ ЬϝЂϒ .дϼнϡЯв сТ ϹтϹϯЮϜ ϝϡжцϜ ϣТϝужм сжϝϫЮϜ ЀмϽЎмϝϦ ϝϠϝϡЮϜ ϣЂϜϹЦ ̭сТϝЫт дϒ Ϟ

 ϽтϹЮϜ Ϝϻк днЫт РнЂ .ϣтϹлЮϜм ϣЪϽϡЮϜ иϻк ϝзϧуІϼϝϡтϖ ϝглϳзгЮ  ϣуϚϝгЂ ϢϓТϝЫв ЭЫϠ рнЇуϠ

 дϝϦϝк .ЭгЛЮϜ Ϝϻк ϒϹϡЮ аϸϝЧЮϜ ϽлЇЮϜ ϽЋв ев дϜϽЏϳϧЂ дϝϧуЮϜϽϧЂϒ дϝϧϡкϜϼ .ϤϝϡкϜϽЯЮ

Ϧм ϣтϿуЯϯжшϜ ск пЮмцϜ ϝглϧПЮ дϝϧϡкϜϽЮϜ РнЂ бϪ евм ̯ϜϹϮ ϣуЮϜϽϧЂцϜ ϣТϝЧϫЮϜ дϝглУ

 бϪ ЬϝУжмϸ сТ ϽтϹЮϜ ϒϹϡуЂ .ϝуЮϜϽϧЂϒ сТ ϤϝϠϝЇЮϜ Йв ϣЮнлЃϠ ϞϼϝЧϧЮϜ пЯК еуϦϼϸϝЦ ϝжнЫϦ

 ϤϝϡкϜϽЯЮ ϽтϹЮϜ Ϝϻк .сТϝЫЮϜ ЬϝгЮϜ ЙгϮ пЯК етϼϸϝЦ днЫж дϒ ϸϽϯгϠ  бϚϜϸ ЙЦнв пЮϖ ЭЧϧзт

 днЫт РнЂ .ϣвϼϝЊ ϣужϝϡкϼ ϹКϜнЧЮ ̯ϝЛϡϦ йϦϼϜϸϖ бϧϧЂмЦ ̭ϝЃзЮϜ йуТ ЙуГϧЃϦ ̯ϝжϝЫв ̭ϝЏ

 РнЂ .̯ϜϹϮ ϽуϫЫЮϜ еКм ϣуЫЃзЮϜ ϢϝуϳЮϜм ̪ϣужϝϲмϽЮϜ еКм ̪елжϝгтϖ еК егЯЛϧтм ϤϜнЯϷЮϜ

 ϤϝϡкϜϽЮϜ Йв ЭуЯЮϜ СЋж ϣϳϡЃϦ ϼнЏϲм ̪ϢнЯ϶ сТ аϝтϒ ϢϹК ̭ϝЏЦ елжϝЫвϗϠ днЫт

лЯгК сТ  ϢϹКϝЃгЮϜм ̪ϤϝЂϜϹЧЮϜ ϼнЏϲм ̪ϣуГϡЧЮϜм ϣтϿуЯϯжшϝϠ ант ЭЪ аϝЧϧЂ сϧЮϜме 

 ϝзϧуЮϝϯЮ еЯК̳ϒ дϒ ̯ϜϹϮ ϹуЛЂ сжϖ .ϣувнуЮϜ елϦϝуϳЮ ϣтнуϲ ϣуϲмϼ ϢϽуЋϠ ϞϝЃϧЪϖ ̯ϝЏтϒм

.етϽуϫЫЯЮ ̭ϜϿКм ϰϽТ ϼϹЋв днЫт дц сЯЊϒм ИмϽЇгЮϜ Ϝϻк еК 

 ̯ϝЛугϮ бЫЮ ϣЛЎϜнϧгЮϜ сϧтϹк ск иϻк ̪ дϒ нϮϼϒ

бЫϧϡϳвм бЪϹуЏЛϧЮ ̯ϝЛугϮ бЪϽЫІϒдϒ нϮϼϒм . 

 Ϝϻк ϹуЏЛϧϠ анЧϧЂ ϣуЮϝϯЮϜ ЭЪЛЮϜϹϮ аϝлЮϜ Эг ̯Ϝ

 .ЀмϹЧЮϜ ϞϽЮϜ бЂϖ Ϲϯв ЭϮц 
 

 :сϦфϜ ϞϝЃϳЮϜ сТ ИϜϹтшϜ пϮϽ̳т ИϽϡϧЯЮ  

 

Commonwealth Bank of Australia 
Account Name: Coptic Orthodox Church  
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THE DIOCESE 

OF     

MELBOURNE  

AND 

AFFILIATED 

REGIONS 

WELCOMES  

THE VISIT 

 OF  
 

HIS GRACE BISHOP MOUSSA  

TO MELBOURNE 

ARRIVING SUNDAY 18TH JANUARY 

ON QANTAS AIRLINES QF425  

AT 12:05 PM  
 
 

LOOKING FORWARD TO SEE YOU  
AT THE AIRPORT TO WELCOME HIS GRACE 

 

     His Grace Bishop Suriel      
        Bishop of Melbourne    

       and Affiliated Regions 

        His Grace Bishop     
        Moussa Bishop of   

            Youth Affairs 

mailto:Bishop@MelbCopts.org
mailto:Bishop@MelbCopts.org


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 COMPARATIVE THEOLOGY 
            The Thrice Blessed  
 His Holiness Pope Shenouda III 
 

 

 

 

 

        д̲ϼϝЧ̳в Ϥнкъ 
                  ϩЯϫвпϠнГЮϜ 

       ϣЂϜϹЦ ϝϠϝϡЮϜ ϝϡжцϜ ϩЮϝϫЮϜ иϸнзІ 
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           Intercession 
Continued from the last issue... 
 

The Veneration of St. Mary the Virgin 
(1) Our Protestant brethren do not venerate our Lady the Virgin 
nor do they ask for her intercession. Some of their groups even 
go to the extent of likening her to the eggshell that loses its value 
after the chick hatches. This exaggeration in not venerating the 
Virgin Mary is probably a reaction to the exaggerated veneration 
given her by the Roman Catholics. Thus our Protestant brethren 
do not celebrate any of the Virgin's feasts. 
(2) Some Protestant groups call the Virgin Mary óour sisterô. 
(3) In addition, our Protestant brethren say that after the Virgin 
had given birth to the Lord Jesus she consummated her 
marriage to Joseph and begot children known as Jesus' 
brothers" or "the Lord's brothers". 
(4) Our Protestant brethren also object to some of the titles which 
our Church gives to our Lady the Virgin. 
(5) One of the features which reveals the non-veneration of the 
Virgin is that, in their translation of the Holy Bible, they have 
changed the title given her by the angel from 'full of grace" into 
"highly favoured". 
(6) Our Protestant brethren frequently give our Lady the Virgin 
the title 'Mother of Jesus' instead of 'Mother of God' (Theotokos). 
 

Venerating the Virgin Mary: It suffices to mention the Virgin's 
words which are recorded in the Holy Bible: "For behold, 
henceforth all generations will call me blessed" (Lk.1: 48). The 
phrase "all generations" means that venerating the Virgin is a 
universal dogma which commenced at the Nativity of the Lord 
Jesus Christ and will continue until the end of ages. Some of the 
venerations of the Virgin Mary are recorded in the Holy Bible. For 
example Elizabeth, who was about the same age as saint Maryôs 
mother, said to her: "But why is this granted to me, that the 
mother of my Lord should come to me? For indeed, as soon as 
the voice of your greeting sounded in my ears, the babe leaped 
in my womb for joy" (Lk1: 43,44). What amazes us here in the 
Virgin's greatness is that when Elizabeth heard her greeting, she 
"was filled with the Holy Spirit" (Lk1: 41). The mere hearing of 
the Virgin's voice caused Elizabeth to be filled with the Holy Spirit. 
Not only did the Virgin receive veneration from the human race but 
she also received it from the angels. This is clear from Angel 
Gabrielleôs greeting to her. He said: "Rejoice, highly favoured one, 
the Lord is with you; blessed are you among women!" (Lk.1: 28) The 
phrase "Blessed are you among women" was repeated by Elizabeth 
in her greeting to the Virgin Mary (Lk.1: 42). In addressing Virgin 
Mary, Archangel Gabriel used more glorious and venerating manner 
of speech, more than what was used for Zacharias the priest (Lk1: 

13).                                        To be continued in the next issueé 

 

 

ϣКϝ̮̮УЇЮϜ 
...сЎϝгЮϜ ϸϹЛЮϜ сТ йЯϡЦ ϝв ЙϠϝϦ 

 

бтϽв ̭ϜϼϻЛЮϜ ϣЃтϹЧЮϜ аϜϽЪϖ 
 

-̸  ъм ̪̭ϜϼϻЛЮϜ ϢϹуЃЮϜ днвϽЫт ъ ϥжϝϧЃϦмϽϡЮϜ

 ϣПЮϝϡгЮ ЭЛТ ϸϽЪ ϝгϠϼм ϝлϧКϝУІ днϡЯГтнϪϝЫЮϜЩуЮ  сТ

Џтϒ бк днПЮϝϡт ̪ϝлвϜϽЪϖ ̯ϝ  пϧϲ ̪ϝлвϜϽЪϖ аϹК сТ

 ϢϽЇЦ Эϫв ϝлжϒ блЏЛϠ ЬнЧуЮϣЏуϡЮϜ Ϡ ϝлЮ ϣгуЦ ъ ϹЛ

ъ ϝ̯ЛϡА бкм .ϝлзв сϳЮϜ ϬмϽ϶  ев ϹуК рϓϠ днЯУϧϳт

 .ϝкϸϝуКϒ 

-̹  Ϝ ϒϽϯϦм .ϝзϧ϶ϒ ϝлжϒ ЬϝЧТ ЍЛϡЮ 

-̺   ϹуЃЮϜ ϸыув ϹЛϠ ϝлжϖ днЮнЧт Ϝϻк сЮϖ ϣТϝЎшϝϠм

 йзв ϥϡϯжϒм ϣϮмϿЪ ϼϝϯзЮϜ СЂнт Йв ϥІϝК ϱуЃгЮϜ

 .(ϞϽЮϜ Ϣн϶ϒ) мϒ (ИнЃт Ϣн϶ϒ) ϜнгЃϦ Ϝ̯ϸъмϒ 

-̻  ϝлϠ ϝлϡЧЯϦ ϞϝЧЮϒ ЍЛϠ днгϮϝлт ϝ̯Џтϒ бкм

ϣЃузЫЮϜ . 

-̼  ϝлϡуЧЯϦ ев ̯ъϹϠ блжϒ ̪ϝлЮ блвϜϽЪϖ аϹК ϽкϝЗв евм

 ϣгϮϽϧЮϜ дмϽуПт ̪ШыгЮϜ ϝкϽЇϠ ϝгЪ ϣгЛж ϣϛЯϧггЮϝϠ

сЮϖ  ̳гЮϜ)..(ϝлуЯК бЛз 

-̽ ϽуϫЪ ЩЮϻЪ ̯Ϝ  ̯ъϹϠ (ИнЃт аϒ) ϟЧЮ днвϹϷϧЃт ϝв  ев

 .(ЀнЪнАϕϛуϪ) йЮшϜ ϢϹЮϜм ϟЧЮ 
 

̭ϜϼϻЛЮϜ ϢϹуЃЮϜ аϜϽЪϖ : ЭуϯжшϜ йЯϯЂ рϻЮϜ ϝлЮнЦ сУЫт

"сзϠнГϦ ЬϝуϮцϜ ЙугϯжфϜ ϻзв ϜϺнк" нЮ)̻̿:̸ .(

 ϢϼϝϡКм"ЬϝуϮцϜ ЙугϮ"  ̭ϜϼϻЛЮϜ ϟтнГϦ дϒ сзЛϦ

 Ͻ϶ϐ сЮϖ сЧϡϧЂм ϸыугЮϜ ев ϤϽгϧЂϜ ϣвϝк ϢϹуЧКнк

дϝвϿЮϜ. сϧЮϜ ̭ϜϼϻЛЮϜ аϜϽЪϖ ϤϜϼϝϡК ев ЭЛЮм   ϝлЯϯЂ

ϞϝϧЫЮϜ  ЬнЦ ϝ̯ЏтϒϤϝϠϝЋуЮϜ ϣЃтϹЧЮϜ уІ скм) ϝлЮ ϣϷ

ϡтϽЧϦ ϝлвϒ ϽгК сТ ̯ϝϡ :(" аϒ сϦϓϦ дϒ Ϝϻк сЮ етϒ ев

 ЍЫϦϼϒ ̪сжϺϒ сТ ЩвыЂ ϼϝЊ еуϲ ϜϺнк .сЮϖ сϠϼ

сзГϠ сТ еузϯЮϜ." нЮ)̻̻̪̻ :̸̺ сТ ϝзк ϟуϯЛЮϜм .(

 ϥЛгЂ ϝгЮ йжϒ ̪̭ϜϼϻЛЮϜ ϣгЗКϤϝϠϝЋуЮϜ  бтϽв аыЂ

 ев ϤϝϠϝЋуЮϜ ϤчϧвϒЀϹЧЮϜ ϰмϽЮϜ нЮ)̸̻:̸ .(

 ϙЯϧгϦ ϝлЯЛϮ ̪̭ϜϼϻЛЮϜ ϣЃтϹЧЮϜ ϤнЊ ϝлКϝгЂ ϸϽϯв

.ЀϹЧЮϜ ϰмϽЮϜ ев  ев БЧТ ϣвϜϽЫЮϜ ЭзϦ бЮ ̭ϜϼϻЛЮϜм

Џтϒ ϝгжϖм ̪ϽЇϡЮϜ ̯ϝ евϣЫϚыгЮϜ ϣуϳϦ сТ ϱЎϜм Ϝϻкм .

 йЮнЧϠ ϝлЮ ЭуϚϜϽϡϮ ШыгЮϜ" ϣϛЯϧггЮϜ ϝлϧтϒ ЩЮ аыЃЮϜ

̭ϝЃзЮϜ сТ ϥжϒ ϣЪϼϝϡв .ЩЛв ϞϽЮϜ .ϣгЛж" 

нЮ)̹̿:̸ϢϼϝϡКм .( "̭ϝЃзЮϜ сТ ϥжϒ ϣЪϼϝϡв" ϤϼϽЫϦ 

 ϣуϳϦ сТ ϝ̯ЏтϒϤϝϠϝЋуЮϜ ϣЃтϹЧЮϜ нЮ) ϝлЮ̻̹:̸ .(

 ЭуϯϡϦ йуТ ̭ϜϼϻЛЯЮ ШыгЮϜ ϣϡАϝϷв ϞнЯЂϒ дϒ Еϲыжм

Ђϒ ев ϽϫЪϒ екϝЫЮϜ ϝтϽЪϾ ϣϡАϝϷв сТ йϠнЯ

нЮ)̸̺:̸ .(                         ...аϸϝЧЮϜ ϸϹЛЮϜ сТ Йϡϧт 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Condolences 
Departed to heaven on Monday 5th January Mr. 
Rashad Elahmar (of Archangel Michael & St. 
Anthonyôs Church, Oakleigh) the husband of Mrs. 
Gehan Salib; father of Noha, Mary, and George. We 
ask the Lord to repose Mr. Rashadôs soul in the 
paradise of joy and comfort his family and relatives. 

 

Condolences 
Departed to heaven on Monday 5th January Mrs. 
Jana Mitilian (of Archangel Michael & St. Anthonyôs 
Church, Oakleigh) the wife of Mr. Victor Attia; 
mother of late Nivine Farah, and Sherine. We ask 
the Lord to repose Mrs. Janaôs soul in the paradise 
of joy and comfort her family and relatives. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

̭ϜϿ̮̮К 
 ант ̭ϝгЃЮϜ пЮϖ ЭЧϧжϖ еузϪшϜ ̼ϽтϝзтцϜ ϸϝІϼ ϹуЃЮϜ Ͻгϲ

 ЀнужнГжϒ ϝϡжцϜм ̪ЭуϚϝϷув ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϼ ϣЃузЪ ев)

 ̪ϝлж ев ЭЪ ϹЮϜмм ̫ϟуЯЊ дϝлуϮ ϢϹуЃЮϜ ϬмϾ (сЯЪмϓϠ

 ЀмϸϽТ сТ йϲмϽЮ ̯ϝϲϝуж ϞϽЮϜ ЬϓЃж .ϬϼнϮм ̪рϽувм
 ϸϜϽТϒ ЙугϯЮ ̯Ϝ̭ϜϿКм буЛзЮϜйϧЯϚϝК ϠϼϝЦϒмй . 

 

̭ϜϿ̮̮К 
 ант ̭ϝгЃЮϜ пЮϖ ϥЯЧϧжϖ еузϪшϜ ̼ Ͻтϝзт ϝжϝϮ ϢϹуЃЮϜ

уЯуϧув дϝ ϝϡжцϜм ̪ЭуϚϝϷув ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϼ ϣЃузЪ ев)
(сЯЪмϓϠ ЀнужнГжϒ  ϢϹЮϜмм ̫йуГК ϼнϧЫТ ϹуЃЮϜ ϣϮмϾ

 .етϽуІм ̪ϰϽТ еуУуж ϣвнϲϽгЮϜ ̯ϝϲϝуж ϞϽЮϜ ЬϓЃж

лϲмϽЮϝ ЯϚϝК ϸϜϽТϒ ЙугϯЮ ̯Ϝ̭ϜϿКм буЛзЮϜ ЀмϸϽТ сТϧϝл 
ϠϼϝЦϒмϝл . 

 

 

 

2015 Youth Convention Churchesõ Representatives  
 

Archangel Michael & St Anthonyõs Church:                  

Year 4 ï 12:                           Marina  Farid            0430 -446 -204            John Rofail          0431 -396 -080 

University & Graduates:        Sandra Shehata  0423 -607 -118 
 
 

St Athanasiusõs Church:    Natalie Bishara         0423 -291 -755            Lidia Guirguis     0411 -369 -096 
 
 

St Bishoy & St. Shenoudaõs Church:   Dina Rofael   0434 -028 -487     Samuel Gergis    0423 -048 -525 
 

 

St Georgeõs Church:           Gerges Farag  0432 -726 -270             Merna Shawki    0421 -726 -221 

                                              Carol Ikladios           0431 -113 -416 
 

St Maryõs Church:               Mena Abdel Quodous        0421 -199 -902 
 
 

St Markõs Church:               Mary Attia                 0431 -078 -171        Mary Soliman 0488 -357 -001 
 
 

St Mina & St Marinaõs Church:      Issac Wissa   0423 -106 -515             Jessica Awad   0432 -535 -142 
 
 

St. Paulõs Church:              Meray Mansour  0409 -388 -762 
 

 

St. Verenaõs Church:          Shady Nessim  0431 -490 -290  
 

Interstates: 
Canberra                               Tony Tadros   0417 -772 -500 
  

Perth                                     Mina Guirgis  0412 -315 -375        Dahlia Messiha   0422 -588 -281 
 

Sydney                Tony Mikhail             0422 -896 -880 
 

All other interstate churches and Fiji with no nominated representatives can register with Michael 
Morkos 0400 053 382 or Fr. Peter at frpeteragaibi@yahoo.com.au 
 

  
 

 

http://st-takla.org/FAQ-Questions-VS-Answers/03-Questions-Related-to-Theology-and-Dogma__Al-Lahoot-Wal-3akeeda/045-Difference-between-Orthodox-and-Catholic.html
http://st-takla.org/General-Knowledge-Articles/11-Arabic-Encyclopedia/000-Plants-Food/00002-Egg.html
http://st-takla.org/General-Knowledge-Articles/11-Arabic-Encyclopedia/000-Plants-Food/00002-Egg.html
http://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/Dictionary-of-Coptic-Ritual-Terms/7-Coptic-Terminology_Kaf-Kaaf-Laam/Al-Kanisa-Kaneesa__Church.html
http://st-takla.org/
http://st-takla.org/Holy-Bible_.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/10_R/R_138.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/10_R/R_138.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_234.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_234.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_380.html
mailto:frpeteragaibi@yahoo.com.au


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

                         

                  ϤϜнϡзЮϜ ХЧϳт пЫЮ ϹЃϯϦм ϱуЃгЮϜ ̭ϝϮ .. ̭ϝϮϼ ϣгЯЪ ЭгϮϒ ϝв. 
 

 пЮϜнϳϠ ϱуЃгЮϜ ̭сϯв ЭϡЦ сϡзЮϜ ̭ϝуЛІϖ ϓϡзϦ̷̷̿ ϣзЂ. " днЫт йгЂϜ пЯКбвцϜ ̭ϝϮϼ"   

)ϞнЯЧЮϜ ϽуПЊ ̭ϜϿК еуЛв йЮ ЁуЮ ев еуЛв ̭ϝϮϼ йЮ ЁуЮ е̲в ̭ϝϮϼ ϝт( пЎϽгЮϜ ϣуІмϒ сТ сΘЯЋ̳ж ϝгЪ. 
 

Эвϒ ϣгЯЪ пк ̭ϝϮϼ ϣгЯЫЮ ϣгЯЪ ϞϽЦϒ .. и̭ϝϮϼ иϹЧУт ϝв пЫЮ дϝЃжъϜ ϽуϷЮϜ мϹК Ϟϼϝϳт. шϜ Эвϒ ыϠ дϝЃж

ϽуЋт Ϣϝуϲ ыϠ. 
 

 Ϭϝϧϳтм ануЮϜ ϣϳуϠϻЮϜ аϹЧт .. ̭ϝϮϼ ыϠ бтϹЧЮϜ ϹлЛЮϜ пТ ϣтϽЇϡЮϜ ϥжϝЪϒ ϝлвϹЧт д ̯ϜϹО гт ев ϹϮнт ыТ ϱЃ

ϣуГϷЮϜ ̪шϜ ϹЃϯЮϜ пТ оϽЇϧЃϦ ϣуГϷЮϜ ϥжϝЫТ ϸϝЪм СзЛЮϜм ϞмϽϳЮϜм ϤϝКϜϽЋЮϜ ϤϓЇж ϝзк евм пжϝЃж

и̭ϝϮϼ дϝЃжшϜ ϹЧУт. ϱуЃгЮϜ ϙϯт пϧв! 
 

ϣуϠϝϧЫЮϜ ϹкϝЇгЮϜ ЍЛϠ: 

-̸  евϾ пТбукϜϽϠϖ ϝжнϠϒ ̪ нЮ .. йЮ ϝлтϽт пϧЮϜ ЌϼчЮ йϦϽуЇК ШϽϧтм йЎϼϒ ев ϬϽϷт дϒ й̮ЯЮϜ йзв ϟЯА

Ϝ иϻк оϽт дϒ ̯ъмϒ ϟЯГт дϝЫЮ ̭ϝϮϼ ыϠ букϜϽϠϖ дϝЪцϝлуТ ЅуЛт сϧЮϜ ЌϼцϜ еуϠм ϝлзуϠ дϼϝЧтм Ќϼ. 

дϝзуК дϝЃжщЮ̪м ̭ϝϮϽЮϝϠ Ζъϖ ̯ϝжϝгтϖ днЫт ъ дϝгтшϜ .̭ϝϮϽЮϜ еуКм дϝгтшϜ еуК ъϖ ̯Ϝ̭ϝϮϼ днЫт ъ ̭ϝϮϽЮϜ

дϝгтшϝϠ. 
 

-̹  :ЬнЧт ϽувϜϿгЮϜ ϽУЂ сТ сϡзЮϜ ϸмϜϸ"ЩуТ сϚϝϮϼ"  ̯ϜϽуϫЪ ϼΖϽЫϧϦ ϢϼϝϡЛЮϜ иϻк. 
 

-̺  ̭ϝϮϽЮϜ еК ϨϹϳϧт ϝтϔϽЮϜ ϽУЂ Ͻ϶ϐ пТ ϹтϹϯЮϜ ϹлЛЮϜ ̯Ϝ"ИнЃт ϞϽЮϜ ϝлтϒ ЬϝЛϦ еув". 
 

-̻  дϜϼϝв ϣуϳϦ ϤϼϝЊ .. ϸнЛЋЮϜ ϹуК сТϐ ϞϽЮϜ пзЛгϠ ϣужϝжнуЮϝϠ ϝϪϐϟтϽЦ ϞϽЮϜ мϒ ̱Ϥ. 

 днЫт дϒ .. еАнЮϜ мϒ ϣЃузЫЮϜ мϒ ϣвϹϷЮϜ мϒ ϥуϡЮϜ ̭ϜнЂ йЛгϧϯв сТ ϝтϔϽЮϜ иϻк дϝЃжщЮ днЫт дϒ ЭгϮϒ ϝв

шϜм РмϽЗЮϜ ЭЪ бОϼ ̭ϝϮϼ йЮ .. ϝзЯЪ ϝзЛв .. ϝзЛв й̮ЯЮϜ иϽуЃУϦ рϻЮϜ ЭуϚнжϝгК йгЂϜ ̲с̴К̳ϸ ЩЮϻЮ .ϤϝАϝϡϲ

ϽЇϡЮϜ ЭЪ Йв. 
 

-̼ ЂϽЮϜ ЁЮнϠ ЬϝЦ ̭ϝϮϽЮϜ еуЛϠ :Ьн" ̯ϜϹϮ ЭЏТϒ ШϜϺ ϱуЃгЮϜ Йв днЪϒм ХЯГжϒ дϒ ̭ϝлϧІϜ сЮ". 
 

̬ϝзϦϝуϲ сТ ̭ϝϮϽЮϜ ϢϹϚϝТ ϝв 

-̸ ϣЦϝГЮϝϠ дϝЃжшϜ Ϲгт .. Ѐϓт ыϠ йϦϝуϲ ϽуЋϧТ. 

-̹ ЩЇЮϜ мϒ ЀϓуЮϜ еузϪϜ ев ̭сЇϠ ϽуϷЮϜ мϹК ϝзϠϼϝϳ̳т: шϜ ЩЯϧгт ϝвϹзКйϦϝуϳЮ ϣЦϝА ЩЯϧгт ̭ϝϮϽЮϜ дϝЃж. 

 сТ дϝЃжщЮ днЫт дϒ блв ̭сІ̭ϝϮϽЮϝϠ ϢϕЯггЮϜ ϢϽЗзЮϜ иϻк ϣувнуЮϜ йϦϝуϲ. 
 

-̺  ̳тдϝЃжщЮ бЮϝЛЮϜ ϞϻϮ СЛЏ:  ϢϝуϳЮϜ сТ дϝЃжшϜ ̭ϝϮϼ еЫЮм дϝЃжшϜ Ϟϻϯт йϡтϺϝЪϒм йϦϜнлІ ЭЫϠ бЮϝЛЮϜ

 ЌϼцϝϠ БϡϦϽв ϽуО йЯЛϯт ϢϹтϹϯЮϜ.. ̭ϜϹлЇЮϜм еуЫЂϝзЮϜ еуЃтϹЧЮϜ ̭ϝϠфϜ йЯЛТ ϝв Ϝϻкм.  дϝЃжшϜ ЙТϽт ̭ϝϮϽЮϜ

ЌϼцϜ онϧЃв ев ̭ϝгЃЮϜ онϧЃв пЮϖ. 
 

-̻ ϱуЃгЯЮ еууЧуЧϲ ϸнлІ ϝзЯЛϯт ̭ϝϮϽЮϜ: ) ϢϽгЮϜ сТ ϝзЯЇТ ϝвϹзКм ϰϝϯзЯЮ ϝзЛТϜϸ нк ЬмцϜ сТ ϝзЯЇТ дϝЪ

ϝзЯЇТ ϝззЫЮм ϣϫЮϝϫЮϜ ϢϽгЮϜ сТ ϝзЮмϝϲ ϣужϝϫЮϜ ( ϣКнгϯв Йв йϦъмϝϳв ̭ϝзϪϒ йϦϜϽЪϻв пТ ̭ϝϡАцϜ Ϲϲϒ ϣЮнЧв иϻк

шЭЃЯЮ ̭Ϝмϸ ИϜϽϧ϶. 
 

-̼  ϱуЃгЯЮ ϹлЇϦ ЩЯЛϯт ̭ϝϮϽЮϜ.. ϢϝуϳЮϜ сТ ЭгЛϦ ϱуЃгЮϜ Ϲт оϽϦ ЩЯЛϯт ̪ШϽгК сТ ̪Щвϝтϒ сТ. 
 

-̽  ϽЪϻϦ  ϟКϝϧвм ϤϝЧуЎ ϤϹϮм дϖ .. йϦϝуϲ сТ ϹтϹϮ ϹЛϠ дϝЃжщЮ сГЛ̳т ̭ϝϮϽЮϜ) йЮ ЁуЮ е̲в еуЛв ϝт

еуЛв( бвцϜ ̭ϝϮϼ йгЂϜ пЯК днЫт сЫЮ ̭ϝϮ ϱуЃгЮϜ ϹуЃЮϜ дϒ ϽЪϻϦм.   
 ̭ϝϮϽЮϜ ϣтϽЇϡЯЮ ϼϝЊ ϹЛϠϱуЃгЮϜ ̭сϯгϠ. 

                  

 

        

                ЮϜбвцϜ ̭ϝϮϼ ϱуЃг  
                             сжϝϫЮϜ ЀмϽЎмϝϦ ϝϠϝϡЮϜ ϣЂϜϹЦ 

 

 

 

 

 

Prince of Peace 
 

              Dear beloved Reverend Fathers and blessed brethren of the Christ loving Diocese    

                             Melbourne and Affiliated Regions. I wish you all a joyful Feast of Nativity and a bright   

                             and prosperous New Year. 

              In the past year the world has seen much tribulation, war and death. We have       

                             witnessed the death of thousands of innocent lives through many disturbing and sad 

events. All those innocent people and children lost their lives mainly due to evil and war at the hands 

of fellow humans. Looking back at the events of 2014 one cannot help but realise the great evil against 

innocent children and the thousands that have been killed. 

The Christ Child Himself suffered evil and was threatened by death right from His birth. Herod 

the king thought that the Christ Child came to rule instead of him as an earthly king and sought to kill 

Him. Herod was so terrified by this Child and as St. Matthew explains, ñThen Herod, when he had 

secretly called the wise men, determined from them what time the star appeared. And he sent them to 

Bethlehem and said, óGo and search carefully for the young Child, and when you have found Him, bring 

back word to me, that I may come and worship Him also.ôò (Matthew 2:7-8) 

Herodôs motive certainly was not to go and worship the Christ Child but in fact was a very 

sinister one and that was to kill Him and when the wise men were divinely warned not to return to Herod 

this infuriated him and as St. Matthew records for us, ñThen Herod, when he saw that he was deceived 

by the wise men, was exceedingly angry; and he sent forth and put to death all the male children who 

were in Bethlehem and in all its districts, from two years old and under, according to the time which he 

had determined from the wise men.ò (Matthew 2:16) The purpose of Christôs incarnation was to bring 

peace on earth and salvation to humanity. The angels proclaimed to the shepherds saying, ñGlory to 

God in the highest, and on earth peace, goodwill toward men!ò (Luke 2:14) Isaiah the prophet said, 

ñFor unto us a Child is born, Οunto us a Son is given; Οand the government will be upon His shoulder. 

ΟAnd His name will be called ΟWonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 

Peace.ò (Isaiah 9:6) 

The Angel who stood before the shepherds said, ñDo not be afraid, for behold, I bring you 

good tidings of great joy which will be to all people. For there is born to you this day in the city of David 

a Saviour, who is Christ the Lord.ò (Luke 2:10-11) So the Christ Child came to bring joy, peace and 

salvation to us and we humans met Him with hostility, fear, hate and violence. Christ was born knowing 

that He will face suffering persecution and ultimately death on the Cross in order to bring us peace and 

joy through His Resurrection. It may seem like a contradiction of terms that His death and the shedding 

of His innocent Blood would bring peace to humanity. St. Paul explains that, ñFor it pleased the Father 

that in Him all the fullness should dwell, and by Him to reconcile all things to Himself, by Him, whether 

things on earth or things in heaven, having made peace through the blood of His cross.ò (Colossians 

1:19-20) 

 

 

 

 

Feast of Nativity ð 7 January 2015 
His Grace Bishop Suriel 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Christ came to bring these glad tidings to us and to tell us how precious children are. He 

teaches us saying, ñLet the little children come to Me, and do not forbid them; for of such is the kingdom 

of heaven.ò (Matthew 19:14) This is how valued and dear children are in the sight of the Christ Child 

and the Lord sets the example for us in how to treat them and respect them and protect them from every 

harm and evil.  

Children are a special gift from God and we must not trivialize their lives as children and give 

them the proper care and nurture that they deserve in order for them to grow as healthy members of 

our society. We must nurture them in order that they become mighty spiritual members of our Church 

and we must not neglect their spiritual upbringing and nourishment. 

In the child we can see innocence, love and purity and the Lord says, ñfor of such is the 

kingdom of heaven.ò The citizens of heaven must be like these children, living a pure and holy life 

according to Godôs commandments to us. Through Christôs birth and life He taught us how to live such 

a life of purity in order to become citizens of heaven. 

We pray to the Prince of Peace to bestow His peace and joy upon the earth and to grant us 

not to live in fear but in hope of a brighter future and to look upwards to where we should lay our treasure 

in the heavens ñwhere neither moth nor rust destroys and where thieves do not break in and steal.ò 

(Matthew 6:20) We pray for peace in all troubled parts of the world and for Australia, New Zealand and 

Fiji in particular and for all our communities in this region of the world. We pray for our Mother Church 

in Egypt, our patriarch and the members of our Coptic Synod that the Christ Child may keep them in 

peace and harmony. 

Wishing you all a bright and joyful New Year and a blessed and holy Feast of Nativity. Be 

absolved through the Holy Spirit. 

 

 

 

 

 

 

Suriel 

Servant of the Christ-loving Diocese of Melbourne and Affiliated Regions 

 
 

 

 

аыЃЮϜ ЁуϚϼ 
  

 ̭ϜϿКцϜ  ̭ϝϡϲцϜ Ϝ ̭ϝϠфϜ  ϣзлЫЮ  ϱуЃгЯЮ ϣϡϳгЮϜ ϣуІϼϝϡтшϝϠ еуЪϼϝϡгЮϜ Ϣн϶шϜм 

  .ϽкϸϿвм ФϽЇв ϹтϹϮ аϝКм ϭулϠ ϸыув ϹуК ̯ϝЛугϮ бЫЮ пзгϦϒ .ϝлЛϠϜнϦм дϼнϡЯв 

 сТ  аϝЛЮϜ сЎϝгЮϜ   ϹлІ Ϝ бЮϝЛЮϜ  ϽуϫЫЮϝжϹлІ ϹЧЮ .Ϥнвм ϞϽϲ ̪ϤϝЧуЏЮϜ ев  

 .ϣжϿϳвм ϣϯКϿв ϢϽуϫЪ ϨϜϹϲϒ Ьы϶ ев ϣϛтϽϡЮϜ ЁУжцϜ ев РъфϜ Ϥнв 

 .ϽЇϠ Ϣн϶ϖ рϹтϒ пЯК ϞϽϳЮϜм ϽЇЮϜ ϟϡЃϠ ̯ϝЂϝЂϒ блϦϝуϲ ϜмϹЧТ ̭ϝтϽϠцϜ ЬϝУАцϜм ЀϝзЮϜ ̭ъϕк ЭЪ

 ϣзЂ ϨϜϹϲц ̭ϜϼнЮϜ пЮϖ ϽЗзЮϝϠм̷̸̹̻  РъфϜм ЬϝУАцϜ ϹЎ буЗЛЮϜ ϽЇЮϜ ШϼϹт дϒ ъϖ ̭ϽгЮϜ ЙЃт ъ

ϻЮϜ ̭ϝтϽϠцϜ.ϜнЯϧЦ ет 

 ЭУГЮϜ ϱуЃгЮϜ дϒ ϹЧϧКϖ ЩЯгЮϜ ЀϸмϽук .иϸыув ϥЦм ϤнгЮϝϠ ϸϹ̳км ϽЇЮϜ пЂϝЦ йЃУж ЭУГЮϜ ϱуЃгЮϜ

 ϰϽІ ϝгЪм ЭУГЮϜ Ϝϻк ϟϡЃϠ ЀϸмϽук ϟКϽЮϜ ϞϝЊϒ .йЯϧЦ сТ ϽЫТм сЎϼϒ ЩЯгЪ йзв ̯ъϹϠ бЫϳуЮ ̭ϝϮ

 ̪пϧв ЁтϹЧЮϜ ̴в ̲ХΖЧ̲ϳ̲Ϧ̲м ̪Ϝ̵̯Ͻ̴Ђ ̲Ѐн̳ϯ̲г̶ЮϜ ̳Ѐϸ̳м̳Ͻу̴к ϝ̲К̲ϸ ̱ϻ̴ϛ̲зу̴ϲ" п̲Ю̴ϖ ̶б̳л̲Я̲Ђ̶ϼ̲ϒ Ζб̳Ϫ .̲Ͻ̲л̲Д р̴ϻΖЮϜ ̴б̶ϯΖзЮϜ ̲дϝ̲в̲Ͼ ̶б̳л̶з

 ̴Ϧϐ ̶с̲Ы̴Ю ̪с̴жм̳Ͻ̴ϡ̶϶̲ϓ̲Т ̳ин̳г̳Ϧ̶Ϲ̲Ϯ̲м п̲ϧ̲в̲м .Θс̴ϡΖЋЮϜ ̴е̲К ̴Ху̴Ц̶ϹΖϧЮϝ̴Ϡ Ϝн̳Ћϳ̶̲ТϜ̲м Ϝн̳ϡ̲к̶ϺϜ":̲Ьϝ̲Ц̲м ̪̱б̶ϳ̲Ю ̴ϥ̶у̲Ϡ ̲с ϝ̯Џт̶̲ϒ ϝ̲ж̲ϒ 

 ."̳й̲Ю ̲Ϲ̳ϯ̶Ђ̲ϒ̲мпϧв)̾:̹-̿( 

ϸмϽук ЙТϜϸ еЫт бЮ ̯ϜϽтϽІ ̯ϝЛТϜϸ дϝЪ ϣЧуЧϳЮϜ сТ еЫЮм ЭУГЮϜ ϱуЃгЯЮ ϹϯЃуЮ ϟкϻт дϒ ϹуЪϓϧЮϝϠ Ѐ

 ϝгзуϲм йЯϧЧт дϒ нкм ̯ϜϹϮ ϝгЪм ̪ЩЮϺ йϡЏОϒ ЀϸмϽук пЮϖ ϜмϸнЛт ъϒ ̭ϝгЫϳЮϜ ЬϝϮϽЮϜ ϣулЮшϜ ϣтϝзЛЮϜ Ϥϼϻϲ

 ̪пϧв ЁтϹЧЮϜ ϝзЮ ЭϯЃт" ̴й̴Ϡ Ϝм̳Ͻ̴Ϸ̲Ђ ̲Ѐн̳ϯ̲г̶ЮϜ Ζд̲ϒ ̳Ѐϸ̳м̳Ͻу̴к о̲ϒ̲ϼ ϝΖг̲Ю ̱ϻ̴ϛ̲зу̴ϲ  ̲Йу̴г̲Ϯ ̲Э̲ϧ̲Ц̲м ̲Э̲Ђ̶ϼ̲ϓ̲Т .Ϝ̵̯Ϲ̴Ϯ ̲ϟ̴ЏО̲

 ̴ϻΖЮϜ ̴дϝ̲вΖϿЮϜ ϟ̲Ѓ̲ϳ̴Ϡ ̪̳дм̳ϸ ϝ̲г̲Т ̴е̶у̲ϧ̲з̲Ђ ̴е̶ϠϜ ̴е̴в ̪ϝ̲л̴вн̳Ϸ̳Ϧ ΘЭ̳Ъ с̴Т̲м ̱б̶ϳ̲Ю ̴ϥ̶у̲Ϡ с̴Т ̲ет̴ϻΖЮϜ ̴дϝ̲у̶ϡΘЋЮϜ ̲ϳ̲Ϧ р ̲е̴в ̳й̲ЧΖЧ

 ."̴Ѐн̳ϯ̲г̶ЮϜпϧв)̸̽:̹( 

 аыЃЮϝϠ Эϳ̲т дϒ нк ϱуЃгЮϜ ϹЃϯϦ ев РϹлЮϜ дϝЪ ϣЫϚыгЮϜ ϽЇϠ Ϻϖ .ϣтϽЇϡЯЮ ЈыϷЮϜм ЌϼцϜ пЯК

 еуЯϚϝЦ ϢϝКϽЮϜ ."̳ϢΖϽ̲Ѓ̲г̶ЮϜ ̴ЀϝΖзЮϝ̴Ϡ̲м ̪̳а̲ыΖЃЮϜ ̴Ќϼ̶̲цϜ п̲Я̲К̲м ̪с̴Юϝ̲К̲цϜ с̴Т ̴ύ ̳Ϲ̶ϯ̲г̶ЮϜ"ϝЦнЮ)̸̻:̹( 

 ̪сϡзЮϜ ̭ϝуЛІϖ ЬϝЦ ̴ϧ̲Ъ п̲Я̲К ̳ϣ̲Ђϝ̲тΘϽЮϜ ̳дн̳Ы̲Ϧ̲м ̪ϝ̯з̶ϠϜ п̲Г̶Л̳ж̲м ̰Ϲ̲Ю̲м ϝ̲з̲Ю ̳Ϲ̲Юн̳т ̳йΖж̲ц" ̶ЂϜ п̲К̶Ϲ̳т̲м ̴̪й̴У ̳й̳г

."̴а̲ыΖЃЮϜ ̲Ёу̴Ϛ̲ϼ ̪ϝ̵̯т̴Ϲ̲Ϡ̲ϒ ϝ̯Ϡ̲ϒ ̪Ϝ̯Ͻт̴Ϲ̲Ц ϝ̯лЮ̴ϖ ̪Ϝ̯Ͻу̴Ї̳в ̪ϝ̯ϡу̴ϯ̲К ̭ϝуЛІϖ)̽:̀( 

 ̪ϢϝКϽЮϜ аϝвϒ СЦм рϻЮϜ ШыгЮϜ ЬϝЦ :̴ϟ̶ЛΖЇЮϜ ̴Йу̴г̲ϯ̴Ю ̳дн̳Ы̲т ̱бу̴З̲К ̱ϰ̲Ͻ̲У̴Ϡ ̶б̳Ъ̳ϽΘЇ̲Ϡ̳ϒ ϝ̲ж̲ϒ ϝ̲л̲Т !Ϝн̳Тϝ̲Ϸ̲Ϧ ̲ъ"

 ̳б̳Ы̲Ю ̲Ϲ̴Ю̳м ̳йΖж̲ϒ."ΗϞΖϽЮϜ ̳ϱу̴Ѓ̲г̶ЮϜ ̲н̳к ̰ЉΘЯ̲Ϸ̳в ̲ϸ̳мϜ̲ϸ ̴ϣ̲зт̴Ϲ̲в с̴Т ̲а̶н̲у̶ЮϜ ϝЦнЮ)̸̷:̹-̸̸( 

 ̪̭ϜϹЛЮϝϠ иϝзЯϠϝЦ ϽЇϡЮϜ еϳжм ϝзЮ ЈыϷЮϜм ̪аыЃЮϜм ̪ϰϽУЮϜ ϱзгуЮ ̭ϝϮ ЭУГЮϜ ϱуЃгЮϜ дϗТ ϜϻЮ

Ϝ сТм ̪ϸϝлГЎшϜм бЮцϜ йϮϜнт РнЂ йжϓϠ ̰бЮϝК нкм ϱуЃгЮϜ ϹЮ̳м .СзЛЮϜм ̪ϣукϜϽЫЮϜм ̪РнϷЮϜмϤнгЮϜ ϣтϝлзЮ 

 Ьы϶ ев ̯ϝϲϽТм ̯ϝвыЂ ϝзϳзгуЮ ϟуЯЋЮϜ пЯКйϧвϝуЦ . 

 ЁтϹЧЮϜ ϰϽЇт .ϣтϽЇϡЯЮ аыЃЮϜ ϱзгт ̭рϽϡЮϜ йвϸ ЩУЂм йϦнв дϒ ϤϝгЯЫЮϜ сТ ЍЦϝзϦ йжϓЪм мϹϡт ϹЦ

 ̪ЩЮϺ ЁЮнϠ" ̴̪й̴Ѓ̶У̲з̴Ю ΖЭ̳Ы̶ЮϜ ̴й̴Ϡ ̲ϱ̴Юϝ̲Ћ̳т ̶д̲ϒ̲м ̴̪̭Э̶̴г̶ЮϜ ΗЭ̳Ъ ΖЭ̴ϳ̲т ̶д̲ϒ ΖϽ̳Ђ ̴йу̴Т ̳йΖж̲ц ̴̪й̴ϡу̴Я̲Њ ̴а̲Ϲ̴Ϡ ̲ϱ̶ЯΗЋЮϜ ̯ы̴вϝ̲К

."̴ϤϜ̲мϝ̲гΖЃЮϜ с̴Т ϝ̲в ̶а̲ϒ ̴̪Ќϼ̶̲цϜ п̲Я̲К ϝ̲в :̲дϝ̲Ъ ̰̭Ϝ̲н̲Ђ ̴̪й̴ϧ̲Г̴ЂϜ̲н̴Ϡ сЂнЮнЪ)̸̀:̸-̷̹( 
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 ̪̯ыϚϝЦ ϝзгЯЛт .ϣуЮϝО ЬϝУАцϜ ϣгуЦ дϒ СуЪ ϝзЮ ЬнЧуЮм ϣϲϽУгЮϜ оϽЇϡЮϜ иϻк ϝзϳзгуЮ ϱуЃгЮϜ ̭ϝϮ

"̴ϤϜ̲мϝ̲гΖЃЮϜ ̲Ϥн̳Ы̲Я̲в ̴̲̭ъ̳ϕк ̴Э̶ϫ̴г̴Ю Ζд̲ц ̶б̳кн̳Л̲з̶г̲Ϧ ̲ъ̲м Ζс̲Ю̴ϖ ̲дн̳Ϧ̶ϓ̲т ̲ϸ̲ъ̶м̲цϜ Ϝн̳К̲ϸ"пϧв) .̸̻:̸̀ днЫт ϜϻЫкм (

ЃгЮϜ ϽЗж сТ етϿтϿКм еугтϽЪ ЬϝУАцϜблвϽϧϳжм блЯвϝЛж СуЪ сТ ЬϝϫгЮϜ ϝзЮ ϞϽЮϜ ЙЏтм ̪ЭУГЮϜ ϱу 

.ϽІм оϺϒ ЭЪ ев блугϳжм                                                                                             

ϣтϝКϽЮϜ блϳзгж дϒм ̪ЬϝУАϓЪ блϦϝуϲ ϣгуЦ ев ЭЯЧж дϒ ϟϯт ъ еϳжм  ев ϣЊϝ϶ ϣϡк ЬϝУАцϜ 

 ̭ϝЏКϒ ϜнϳϡЋт сЫЮ блтϻПж дϒ ϟϯт .ϝзЛгϧϯгЮ ̭ϝϳЊϒ ̭ϝЏКϓЪ Ϝнгзт сЫЮ ϝлжнЧϳϧЃт сϧЮϜ ϣгуЯЃЮϜ ϣтϻПϧЮϜм

.ϣуϲмϽЮϜ блϧтϻПϦм блϧуϠϽϦ Эглж дϒ ϟϯт ъм ϝзϧЃузЫЮ ̭ϝтнЦϒ еууϲмϼ 

 ̪ϞϽЮϜ ЬнЧтм ϢϼϝлГЮϜм ̪ϟϳЮϜм ̪Ϣ̭ϜϽϡЮϜ ЭУГЮϜ сТ оϽж еϳж ϤнЫЯв ̭ъϕк ЭϫгЮ дц"

"ϤϜмϝгЃЮϜ сзАϜнв . ϟЃϳϠ ϣЂϹЧвм ϢϽкϝА Ϣϝуϲ днЇуЛт ̪ЬϝУАцϜ ̭ъϕк Эϫв ϜнжнЫт дϒ ϟϯт ̭ϝгЃЮϜ

 сзАϜнв ϱϡЋж сЫЮ иϻк Эϫв ϢϼϝлА Ϣϝуϲ ЅуЛж СуЪ ϝзгΖЯ̲К йϦϝуϲм ϱуЃгЮϜ ϸыув Ьы϶ ев .ϝзЮ ϞϽЮϜ ϝтϝЊм

 .̭ϝгЃЮϜ 

 сТ еЫЮм Рн϶ сТ ЅуЛж ъϒ ϝзϳзгтм ЌϼцϜ пЯК йϲϽТм йвыЃϠ ЭϳуЮ аыЃЮϜ ЁуϚϽЮ сЯЋ̳ж

ϼ ̰Ѐн̳Ђ ̳Ϲ̴Ѓ̶У̳т ̲ъ ̳ϩ̶у̲ϲ" ̭ϝгЃЮϜ сТ ϝжϿзЪ ЙЏж дϒ ϟϯт ϩуϲ ФнТ пЮϖ ϽЗзж дϒм ̯ϝЦϜϽІϖ ϽϫЪϒ ЭϡЧϧЃгЮ ̭ϝϮ

пϧв) ".̲дн̳Ц̴Ͻ̶Ѓ̲т ̲ъ̲м ̲дн̳Ц̴ϼϝ̲Ђ ̳ϟ̳Ч̶з̲т ̲ъ ̳ϩ̶у̲ϲ̲м ̪̰ϒ̲Ϲ̲Њ ̲ъ̲м̷̹:̽ ( 

Тм ̪иϹзЯтϾнужм ̪ϝуЮϜϽϧЂϒ ЭϮцм ϣϠϽГЏгЮϜ бЮϝЛЮϜ ̭ϝϳжϒ ЭЪ сТ аыЃЮϜ ЭϮϒ ев сЯЋ̳жϯу ϣЊϝ϶ с

 ϝзЛгϯв ̭ϝЏКϒм ϝзЪϽтϽГϠм ̪ϽЋв сТ ацϜ ϝзϧЃузЪ ЭϮϒ ев сЯЋ̳ж .бЮϝЛЮϜ ев ϣЧГзгЮϜ иϻк сТ ϝзϦϝуЮϝϮ ЭЫЮм

.аϝϚмм аыЂ сТ ЭУГЮϜ ϱуЃгЮϜ блЗУϳт дϒ сГϡЧЮϜ ЀϹЧгЮϜ 

.ЀϹЧв ϸыув ϹуКм ̪̯ϝϯулϠм ̯ϝЦϽЇв ̯ϜϹтϹϮ ̯ϝвϝК ̯ϝЛугϮ бЫЮ пзгϦϒ 

 .ЀϹЧЮϜ ϰмϽЮϜ ев еуЯЮϝϳв ϜнжнЪ 
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The Fatherhood of God 
 

St. Cyril of Jerusalem 
 

 Let the truth of God sink into your soul to be its foundation stone. God is One, without beginning and 
without change. There was no one before him who caused him to be, and he will not have anyone after 
him. He has not had a beginning and he will not ever have an end. He is good and just. God is One and 
he has created souls and bodies, heaven and earth.  
He is the maker of everything, yet the Father of an only Son before time began: our Lord Jesus Christ 
through whom he has made all things visible and invisible. God the Father of our Lord Jesus Christ is 
not restricted to any one place: not even the heavens can contain him. On the contrary, the heavens 
are the work of his fingers and it is he who holds the universe in his hands. He is in everything and yet 
also beyond everything.  Do not imagine that the sun can shine more brightly than he or be as great as 
he. It was God who created the sun and therefore he is proportionately more magnificent and more 
brilliant.  
He knows what will happen in the future. He is more powerful than anyone. He knows everything and 
does everything in accordance with his own will. He is not subject to the vicissitudes of time; he does 
not depend on others; he is not the victim of destiny. He is perfect in everything and possesses all the 
virtues in their fullness. He it is who has prepared a crown for the righteous.   
 

St. Augustine of Hippo 
 

I believe in God the Father.  Notice how quickly itôs said, and how much itôs worth.  Heôs God, and heôs 
Father; God in power, Father in goodness.  How lucky we are, to have discovered that our God is our 
Father!  So let us believe in him and promise ourselves everything from his kindness and mercy, 
because he is almighty.  Thatôs why we believe in God the Father almighty.  
Nobody must say, ñHe canôt forgive me my sins.ò ñHow canôt he, being almighty?ò 
And I say, ñBut heôs almighty.ò 
And you: ñIôve committed such sins as I canôt possibly be cleansed and delivered from.ò 
I reply, ñBut heôs almighty.ò 
Notice what you sing to him in the psalm: Bless the Lord, my soul, it says, and do not forget his 
recompenses, who shows himself gracious to all your iniquities, who heals all your weaknesses (Psalm 
103:2-3).  Thatôs what we need him to be almighty for. 
The whole of creation needs this, of course, in order to be created; he is almighty for making heavenly 
things and earthly things, almighty for making immortal things and mortal things, almighty for making 
spiritual things and material things, almighty for making visible things and invisible things; great in the 
great things, and not small in the least things; in a word, he is almighty for making whatever he has 
wished to make. 
I mean, let me tell you how many things he canôt do.  He canôt die, he canôt sin, he canôt lie, he canôt be 
deceived or mistaken; so many things he canôt do, and if he could do them he wouldnôt be almighty.  So 
believe in him and confess him; ñfor with the heart one believes unto justice, but with the mouth one 
makes confession unto salvation.ò (Romans 10:10).  Thatôs why, once you have believed, you must 
confess, when you give back the Symbol.  So receive now what you are to retain, and afterward to give 
back, and never to forget. 
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ϱуЃгЮϝϠ дϝЃжшϜ ϹтϹϯϦм ϽууПϦ 
 

" ϱуЃгЮϜ дϜм ̪сϳуЃгЮϜ дϝЃжшϜ сТ ϱуЃгЮϜ йЯгЛт рϻЮϜ ϹтϹϯϧЮϜм ϽууПϧЮϜ 

 сУЇт рϻЮϜ нк."ϝлЎϜϽвϒм ЁУзЮϜ ИϝϮмϒ 
 

... сЎϝгЮϜ ϸϹЛЮϜ сТ йЯϡЦ ϝв ЙϠϝϦ 
 

:йϚϝУІм дϝЃжшϜ ϽууПϦ пЯК ϱуЃгЮϜ ϢϼϹЦ 
 ϰмϽϠ йϳЃвм ̪ϝлϠ иϝГОм ϢϽтϽЇЮϜ ϤϜнлЇЮϜ йЃϡЮϒ ϺϜ ЈϝϷЮϜ йϠϝЃϳЮ иϽуО йϦϸϝуЃЮ дϝЃжшϜ ЙЏ϶ϒ ϝгЮ мϹЛЮϜ дϒ ϝгЪм

шϜ Ͻг϶ йуТ ϟЊм ̪ϣуГϷЮϜ йЯЛϮ ϹЧТ ̪мϹЛЮϜ ев иϻЧжϜм дϝЃжшϜ оϹϧТϜ ϹЦ ϺϜ ̯ϝЏтϜ ϞϽЮϜ дϝТ ϜϻЫк ̪ϽтϽЇЮϜ буЯЛϧЮϜм бϪ
 ϤϜϿϡ϶ ϣЃгϷЮϜ ϣЛуϡА ϽуО рϻЮϜ дц ̪ϰмϽЮϜ буЯЛϦ :ϹтϹϯЮϜ буЯЛϧЮϜм ̪ϢϝуϳЮϜ Ͻг϶ йуТ ϟЫЂм ̪йϲмϽϠ йϳЃвм ̯ϜϹтϹϮ

ϽуО ϼϝгϳЮϜ ϣЛуϡГЮ ̯ϝЧГж пГКϒ рϻЮϜм ̪ϽуϫЪ ЙгϯЮ сУЫϦ ϤϜϿϡ϶ пЮϖ ϝкϽуЊм УЛЮϜ пЮϖ ϣужϜϿЮϜ ϽуО рϻЮϜм ̪ЭЦϝЛЮϜ ϣ

 пЯК ̯ϜϸϽϠ ϣЦϽϳгЮϜ ϼϝзЮϜ ϣЛуϡА ЭЛϮм ̪ϢϼϝлГЮϜмϒ ЭϮц ϢϽЂϝЫЮϜ ϹЂцϜ ϣЛуϡА ϽуО рϻЮϜм ̪днϦцϜ сТ ϜнжϝЪ етϻЮϜ ЩϛЮм
 ϣЦнУЇЮϜ йϧϡϳвм ЈϝϷЮϜ йϲыЊ пЮϖ ϣуГϷЮϜ ев ̪ϣЂϽІм ϢϽУЧв ϥжϝЪ сϧЮϜ ЁУзЮϜ ϽуПт дϒ ̯ϝЏтϜ ЙуГϧЃт йжϝТ ̪ЬϝужϜϸ

ϣвыЂм Рϒ) "(ϹКнгЮϜ ϰмϼ) ϱЮϝЋЮϜ ЀϹЧЮϜ ϰмϽЮϝϠ" ЩЮϺм ̪ ̸ :̸̺.( 

 йжϝТ сЧуЧϳЮϜ сКϜϽЮϜ ϱуЃгЮϜ ЩЮϻЪ ̪ϞϝϚϻЮϜ ев йугϳтм ϞϽϮцϜ РмϽϷЮϜ сУЇт дϒ ЙуГϧЃт РϜϽϷЮϜ сКϜϼ дϒ ϝгЪм

 дц ̪ϝлЊϽϠм ϣуГϷЮϜ ϞϽϮ ев дϝЃжшϜ рϒ ̪ϞϽϮцϜ ЬϝЏЮϜ РмϽϷЮϜ сУЇтм ϽуПт дϒ иϹϲм нк ИϝГϧЂϜ пϦϒ ϝгЮ
 ϣзлЫЮϜ Єϼм ϱϚϝϠϻЮϜм еуϠϜϽЧЮϜ бтϹЧϦ ϣГЂϜнϠ ЁУзЮϜ ϜнУЇт дϒ етϼϸϝЦ ϽуО ϜнжϝЪ еуЧϠϝЃЮϜ ЀнвϝзЮϜ сгЯЛвм еутмыЮϜм

 пϧϲ ϜнУЇт дϒ ϝлϧГЂϜнϠ ϜнЛуГϧЃт бЮ блжϜ ЭϠ ̪ϤϝжϜнуϳЮϜ ̭ϝвϸϒ нк ϝгЪм .СЛЏЮϝϠ еуАϝϳв ϜнжϝЪ блжϝТ .блЃУж

 ϟК) "ϝтϝГ϶ ЙТϽт ЀнуϦм дϜϽуϪ аϸ дϒ еЫгт ъ йжц" ϞнϧЫв̸̷  :.̻( 
 

:ϱЮϝЋЮϜ сКϜϽЮϜм сЧуЧϳЮϜ ϟуϡГЮϜ 

 ϟуϡГЮϜ ϝлтϜ ЭϫгЮϜ Ϝϻк сЮ днЮнЧϦ Ьϝϲ ЭЪ пЯК" блЮ ЬϝЧТ ϹлЛЮϜ ЩЮϺ ̭ϝϡАϒ бЧКм СЛЎ ̯ϜϽлЗв ЬнЧт ϞϽЮϜ еЫЮм
 нЮ) "ЩЃУж СІϜ ̻ :̹̺ блЮ ЬнЧт йжϓЫТ (-  ϝжϒ ЭϠ .блЂнУж ϜнУЇт дϒ днЛуГϧЃт ъ етϻЮϜ ̭ϝϡАцϜ ̭ъϕк Эϫв ϥЃЮ ϝжϒ

К йЃУж Ьϻϡт рϻЮϜ ϱЮϝЋЮϜ сКϽЮϜм" сЧуЧϳЮϜ ϟуϡГЮϜ нк нт) "РϜϽϷЮϜ е̸̷  :̸̸ ЌϽв ЭЪ" сУІϒ дϒ ϼϹЦϒ ϝжϒм ̪(

 ϥв) "ЁУзЮϜ сТ СЛЎ ЭЪм ̻ :̹̺ ( ̳Ц рϻЮϜ ̪ϟуК ыϠ рϻЮϜ ЭгϳЮϜ нк ϝжϒ ̴Ϲ Ζа  етϻЮϜ ЩϛЮмϜ сУІϒ дϒ ЙуГϧЂϜ ϝжϒм ̪ϢϽв
 .ΖсЮϜ днϦϓтϖ рϻЮϜ  Эгϲ ϜϺнк" дϜϹгЛгЮϜ ϝзϲнт ЬϝЦ ϝгЪ иϹϲм ϞϽЮϜ ев нк ϝгжϜ сЧуЧϳЮϜ ЁУзЮϜ ̭ϝУІ дГ϶ ЙТϽт ϣу

 нт) "бЮϝЛЮϜ ̸ :̹̀.йϡЯЦ ЭЪ ев йϡϳтм йуТ и̭ϝϮϼ ЙЏтм йϠ евϕт рϻЮϜ ЉϷЇЮϜ ϣуГ϶ рϒ ̪( 

 ϱЮϝЋЮϜ сКϜϽЮϝТ ̯ϜϺϖ дϝЃжшϜм .йЯϫв ̯ϝТмϽ϶ сУЇт дϒ ЙуГϧЃт ыТ РмϽϷЮϜ ϝвϒм .ϞϽϮцϜ РмϽϷЮϜ сУЇт ̪-  рϒ

 ЭЦϝЛЮϜ РмϽϷЮϜ- ϖ ̭ϝУЇЮϜ пЯК ЭЋϳт бЮ д- ϣЃузЪ пЮϖ Ьн϶ϸ йЮ днЫт ыТ  сТ пϧϲ ЭуЦ ϹЦ ϝв Ϝϻкм .ϣтмϝгЃЮϜ ϞϽЮϜ
 дϒ ̯ϝтϿвϼ ϰмϽЮϜ бЯЫϧт пзЛгЮϜ ϜϻлϠм .ϟуК йуТ рϻЮϜ ЭϮϽЮϜм ЈϽϠцϜ ЈнЋϷϠ (ϣгЛзЮϜ ϹлЛЮ) Ьϝϫвм ЭЗЪ ЀнвϝзЮϜ

 ъ) ϞϽЮϜ ϣКϝгϮ сТ Э϶Ϲт ъ ϟуК йуТ ЭϮϼ ЭЪм ЈϽϠϒ ЭЪ̸̹  :̸̾-̹̺ ϹК ̪ ̼ :̹ дϒ ЈϽϠцϜ Ͻвϒ йзЫЮм .(

ϖ ϟЯГтм ̪екϝЫЮϜ пЮϖ ϟкϻт ϣЛЧϡЮϜ ̯ϝϳЎнв ̪ЈϽϡЮϜ пЯК йтϹт ЙЏт дϜм ̪ϣгуϷЮϜ пЮϖ иϻ϶ϓт дϒ ϽуϫЪ ϰϝϳЮϝϠ йуЮ
м ̪ЌϽгЮϝϠ ϣϠϝЋгЮϜϒ.йуУЇт д 

 

:ϣтмϝгЃЮϜ ϣЃузЫЮϜ Ьн϶ϸм ϣуГϷЮϜ ев ̭ϝУЇЮϜ 
 ϟК) "ϢϹуϧЛЮϜ ϤϜϽуϷЯЮ сЧуЧϳЮϜ ϣзлЫЮϜ ЁуϚϼ" ϱуЃгЮϜ дϝТ ϣЧтϽГЮϜ ЁУзϠ ϜϻЫкм ̀ :̸̸ ЀнУзЮϜ пЯК пзϳжϜм ЙЎϜнϦ (

 ϣϠϝЋгЮϜ еЫгϧт ϣЧтϽГЮϜ иϻлϠ ϜϻЫкм .ϝлЎϜϽвϒ ев ϝлϚϽϡтм ϝлуУЇтм ϝкϹЃϮ ϣгу϶ пЮϖ Э϶Ϲт нкм ϣуГϷЮϜ ЈϽϡϠ

.сЧуЧϳЮϜ ЭуϚϜϽЂϜ рϒ ϣтмϝгЃЮϜ еуЃтϹЧЮϜ ϣЃузЪ пЮϖ Ьн϶ϹЮϜ ев ЉϷЇЮϜ 
 еуЃтϹЧЮϜ ϣгу϶ сТ дфϜ СЇϦ бЮм ̪сЧуЧϳЮϜ ϣзлЫЮϜ ЁуϚϼ пЮϖ ϤϓϦ бЮм ̪ϤϜнлЇЮϜ ϣуГ϶ ЈϽϡϠ ϣϠϝЋв ЁУж ЭЪ дϝТ

гϯвм ϟЯГϦ ϝлжϝТ ϟуК ыϠм ϢϽкϝА ск ϺϜ ϣЃузЫЮϜ ЩЯϦ дц .ϣтмϝгЃЮϜ ϣЃузЫЮϜ пЮϖ Э϶ϹϦ дϒ ЙуГϧЃϦ ъ ϝлжϝТ ̪блЛ

 ϥв) "  днзтϝЛт блжц ϟЯЧЮϜ ̭ϝуЧжц пϠнА" ϞϝϧЫЮϜ ЬнЧт ϝгЪ .ϟуК ыϠ сϧЮϜм ϢϽкϝГЮϜ ЀнУзЮϜ ̼ :.̀( 
 
 

                                                                                                                                      ...аϸϝЧЮϜ ϸϹЛЮϜ сТ Йϡϧт 

 

 

 

Letter LIX. To Epictetus 
Continued from the last issueé 

Such were the contents of the memoranda; diverse statements, but one in their sense and in their meaning; 
tending to impiety. It was for these things that men who make their boast in the confession of the fathers 
drawn up at Nicaea were disputing and quarrelling with one another. But I marvel that your piety suffered it, 
and that you did not stop those who said such things, and propound to them the right faith, so that upon 
hearing it they might hold their peace, or if they opposed it might be counted as heretics. For the statements 
are not fit for Christians to make or to hear, on the contrary they are in every way alien from the apostolic 
teaching. For this reason, as I said above, I have caused what they say to be baldly inserted in my letter, so 
that one who merely hears may perceive the shame and impiety therein contained.  
And although it would be right to denounce and expose in full the folly of those who have had such ideas, 
yet it would be a good thing to close my letter here and write no more. For what is so manifestly shewn to 
be evil, it is not necessary to waste time in exposing further, lest contentious persons think the matter 
doubtful. It is enough merely to answer such things as follows: we are content with the fact that this is not 
the teaching of the Catholic Church, nor did the fathers hold this. But lest the `inventors of evil things' make 
entire silence on our part a pretext for shamelessness, it will be well to mention a few points from Holy 
Scripture, in case they may even thus be put to shame, and cease from these foul devices. 
Whence did it occur to you, sirs, to say that the Body is of one Essence with the Godhead of the Word? For 
it is well to begin at this point, in order that by shewing this opinion to be unsound, all the others too may be 
proved to be the same. Now from the divine Scriptures we discover nothing of the kind. For they say that 
God came in a human body. But the fathers who also assembled at Nicaea say that, not the body, but the 
Son Himself is coessential with the Father, and that while He is of the Essence of the Father, the body, as 
they admitted according to the Scriptures, is of Mary.  
Either then deny the Synod of Nicaea, and as heretics bring in your doctrine from the side; or, if you wish to 
be children of the fathers, do not hold the contrary of what they wrote. For here again you may see how 
monstrous it is: If the Word is coessential with the body which is of earthly nature, while the Word is, by your 
own confession, coessential with the Father, it will follow that even the Father Himself is coessential with the 
body produced from the earth.  
And why any longer blame the Arians for calling the Son a creature, when you go off to another form of 
impiety, saying that the Word was changed into flesh and bones and hair and muscles and all the body, and 
was altered from its own nature? For it is time for you to say openly that He was born of earth; for from earth 
is the nature of the bones and of all the body.  What then is this great folly of yours, that you fight even with 
one another? For in saying that the Word is coessential with the Body, you distinguish the one from the 
other, while in saying that He has been changed into flesh, you imagine a change of the Word Himself. And 
who will tolerate you any longer if you so much as utter these opinions? For you have gone further? Impiety 
than any heresy.  
For if the Word is coessential with the Body, the commemoration and the work of Mary are superfluous, 
inasmuch as the body could have existed before Mary, just as the Word also is eternal: if, that is, it is as you 
say co-essential with the Body.  Or what need was there even of the Word coming among us, to put on what 
was coessential with Himself, or to change His own nature and become a body? For the Deity does not take 
hold of itself, so as to put on what is of its own Essence, any more than the Word sinned, in that it ransoms 
the sins of others, in order that changing into a body it should offer itself a sacrifice for itself, and ransom 
itself. 
                                                                                                                               To be continued in the next issueé 
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Sun 18/01/2015:   Arrival at Melbourne 12:05pm coming from Sydney 
(Qantas Flight QF425) and welcome at Airport by youth 
and congregation 

 
Sun 18/01/2015:   Evening celebration of the Epiphany Feast at St. Mina 

& Marina with His Grace Bishop Suriel 
  
Mon 19/01/2015:  7pm General Servantsô meeting at Archangel Michael 

& St. Anthony 
 
Tues 20/01/2015:    11am meeting with the clergy at the Diocese 
 
Tues 20/01/2015:    7pm General congregation meeting at St. George 
 
Wed-Tue 21-27/01/2015:  Youth Convention in Phillip Island 
 
Tuesday 27/01/2015:  Dinner at Merrimu Reception, 1300 Dandenong Rd., 

Murrumbeena 
 
Wed 28/01/2015:    Departure to Egypt 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

TICKETS ARE AVAILABLE AT 
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